




o EL TEATRO. | | 
e COLECCION DE OBRAS 3 DRAMÁTICAS Y LÍRICAS. - 





UN BESO 


UN. BOFETON, 


a EN UN ACTO Y EN VERSO, 
ARREGLADA. DEL . PRANcÍS 


a Ed 


- DON MIGUEL PASTORFIDO. 


e 


- TERCERA EDICION. | 


o | MADRID. E 
-HUOS DE A. GULLON, EDITORES, 
_ OFICINAS: POZAS—2—2.* Po 


1882. Da 


ADICION AL CATÁLOGO DE 1.” DE MARZO DE 188 








- COMEDIAS. 

TÍTULOS. “ACTOS. AUTORES. sore 
Abismo sin fond0. ....oooooomocoorss.  Í nao Zumel.. T 
Amor á la patriQ.....o.oo.e..oosoo..». 1 * Rosario de ACUÑA... e. ya 
Correnixetes. .co.ooo..ooososs 0e.... 1 D, E. Escalante........ 
Del mal el MÉDOS.....ccoovsossosr. 4 res: Navarro y Gorriz.. Mit 
De órden del general......oooo..o... 1 Le NavarTO........ Tol 
Dimax X!lL...... a Si OVdrdas o 
El ante-palco. .. romeo. E 
El grito de independencia. cds.” Enrique Cons: .. 
El rey de les Criailles.......ooso.o..o. E. Escalante, e 
El tio Paloíío. .. aio. Remigio Vazquez. 1.3 
El último sacrificio. ...... o Sres. G. delosR., y Utrilla. 
En berlina. coanodros o oronco co. Lasala y Blasco.- as 


La avarisia rOMp el zac.. 
La primera hazaña.. 
La chala........ 
La consoladora. aa 
La cruz de Mayo: > 20. 0 da 
Las travesuras de Lola. .....oo..o..- 
Los ángeles de la tierra......»...o.... 
Los sucesos de Ord... ..ocbe0co.o 
Los consuegros.......ooo....o. 
Mala-sombra . 020040000 
Modesto Gonzalez... 
No PertiriS..ocouocoooo. on esa 
Noche buena y noche mala. con... n.oo 
Palabra de honor............... 
Per tres pesetes y mícha. . 
Propietaris y colono3...... 
TONOriO Y Mejia. ..ansocoos. los 
Un triunfo de Calderon... an 


"0.00. 0.:5:00600 


0 
00000... 09009 0000065002. . 


.0 . . . 
...0%00.0.084%0. 


0% 9504.»..008%.09 


.1.2 
e EOL 


e Oo Mee 


IN 


Abdicar á tieMp0....oooooooooomon.. > 


- Ambistía Peneral de. sao sarao na 
- El centenario en la aldea... ..o.ooos.o 
Las ranas pidiendo rey. .o.».......oo. 
da Sed ooo 
El desquite.......... 
El gran Galeoto, Sd 
El Bort.. «cb. dele 
En el valle de Silay ó la expiación. de 
O MAIVadO o... a 
RSedan in que no sabés. ....... en 


....o 
dorso $... .e.LE|S.L.O. 


AS A 


ec. rs. 9.0000, 


E a 


D. Juan Colon. 
N. 


Juan Utrilla,.. 
“Emilio Leal.. 


-—P. Moreno Gil. 


.s..od oo oboe... 


a E. Escalante. ...... 
Palco ad 


Emilio Álvarez. z 
Manuel E Deo... 


¿Loa 


Enrique Zumel..... 


Sres. Granés y Navarro... 

Sres. Lasala y Palacios.. 
D. Joaquis Aguilar... 
Sres. Navarro y Caballero Mit 


D: Eduardo” Navarro... 
A ray Ovara..... rad 


- Leandro Torromé.. 
Juan de Alba....... 
Eduardo Navarro. . e 
E. Segovia Rocaberti 

L. Mariano de Larra. 

E. Gaspar......o. 


Ceferino Palencia... a 
e Echegaray. E 


«2%. e 
, 


es00Ó Sierra. de 1. 
M. ro 


.9.. 


To 





E 
pi 
Vb, 








COMEDIA 


EN UN ACTO Y EN VERSO, 


ARREGLADA DEL FRANCÉS 


POR 


DON MIGUEL PASTORFIDO. 


Representada po primera vez en el Teatro del PRINCIPE el 27 de 


UN BESO Y UN BOFETON, 








Marzo de 1864, IN px A Y 

0 as 

d e 

4 ee 

4 q eS 
| bi 5 e, 

5 pi 

pe A a E dni. Nacional 

TERCERA EDICION. E" | o 

A a y A ¿ Procedencia y ii 

de 
MADRID. y 


IMPRENTA DE JOSÉ RODRIGUEZ.-—CALVARIO, 18, 
1882, 





PERSONAJES. ACTORES. 


VICTORIA... 002 dobaes avs se DOÑA ÁDELA ZAPATERO: 

DON PEDRO. ......oo.ooooooo... D. MARIANO FERNANDEZ, 
- RICARDO ¿coo eta ca iD: MANUEL PASTRANA: 

LUIS. +... 5.3. src alas LN VILLALVAS 

OFICIALES CONVIDADOS *........ (No hablan). 

UN HOMBRE MUY PEQUEÑO, que atraviesa la escena. ño 

habla). 
UN MOZO DE LA FONDA. ..+..+..... AN o habla). 


La escena pasa en Madrid á fines de Mayo de 1860. 


(1) Es indiferente que los convidados, lo mismo que D. Ri- 
cardo y D. Luis, vistan de oficiales de caballería ó de paisano. 
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Queda hecho el depósito que marea lá lez, 





A A A era ON 


CTO UNICO, 


Sala de una fonda: puerta al fondo y laterales: diversas me- 
sas colocadas convenientemente y una mayor á la dere 
cha donde están Ricardo y sus compañeros. Á la izquier- 
da, y en otra mas pequeña, apurando una botella de cer- 
veza, D.- Pedro. 


ESCENA PRIMERA. 


RICARDO, LUIS, DB. PEDRO, OFICIALES de 


caballería. 


IticarDo. Mozo! Vino á discrecion! 
| (A sus amigos.) 
Otra copa y viva España! 
( Al mozo. ) 
Dos botellas de Champaña! 
Peoro. (Qué gente!) 
RICARDO. Y cuatro de rom! 
Luis. Oye! y Jerez de lo fino! 
Ricarno. Y Málaga. 
Luis. Corre, tonto; 
y trae cualquier cosa pronto 
con tal que se llame vino. 
Ricarpo. Dile 4 tu amo que no esconda 
el mejor, el reservado: 
que si lo da bautizado, 


123308 


ES 


no volvemos á esta fonda . 

(Á sus amigos, ) 

Esto, más bien que un banqu ete, 
quiero que sea una orgía. 

(al mozo. ) 

Botellas de malvasía! 


Luis. Y madera! 
RICARDO. Y pajarete! 
LUIS. (A los amigos.) 


No quedarán desairadas 
aunque él caiga y se desnuque. 
Rucarbo. No: ri estómago es un buque 
que hace muchas toneladas. 
Pbro. (Ni que esto fuera taberna! 
Quién busca ya la virtud? 
Dios mio! Qué juventud 
esta juventud moderna!) 
RicarDo. Otro brindis! 
Luis. - Por la gloria 
del pabellon nacional! (Todos beben.) 
Pazoro. (Y yo en este bacanal 
por esperar á Victoria. 
Si al ménos premiase ella 
mi ardiente amor con su mano... 
Pero cá... Sí es tan...) 
RICARDO. (Reparando en D. Pedro.) Paisano! 
Pruebe usted de esta botella. 
Peoro. Gracias! 
RUCARDO. Hombre, con franqueza! 
Peoro. Francamente, no me atrevo. 
Luis. — Beba usted! 
PEDRO: Si cuando bebo 
se me sube á la cabeza! 
Ricardo. Aunque ese mal ocasiona, 
hágame usted la merced. .. 
y luégo se acuesta usted 
y se le pasa la mona. 
(Presentándole una copa.) 
Penro. Pero si esto, OO 
en mí no es Cosa COMUun.. 
Luis. — No desaire usted 4 un 
capitan de coraceros. 


PEDRO. 
Luis. 


PEDRO. 
Luis. 


PEDRO. 


RICARDO. 


PEDRO. 


ed PGS 


Otro como él no se halla: 
es-un valiente soldado | 
que conquistó más de un grado 
sobre el campo de batalla. 
Conque es un héroe? 

Otro Cid, 
cuyo sable al moro aterra, 
y que, acabada la guerra, 
vuelve triunfante á Madrid. 
Y este festin, segun pienso, 
en honor suyo será? 
Es un banquete que da 
para celebrar su ascenso. 
Ya que así á los patrios lares 
vue:ve, justo es complaceros. 
Que vivan los coraceros! 
que vivan los militares! (Bebe.) 
Usted será retirado, 
ó está en activo servicio? 
No señor; tengo otro oficio. 
Soy empresario arruinado. 
Yo soy hombre que reparte 
á troche y moche el dinero... 
Yo soy todo un caballero 
arruinado por el arte. 
Contraté á un tenor que daba 
dos gallos en cada nota, 
y se jugaba á una sota 
el sueldo que no ganaba. 
La tiple era regular; 
pero, segun advertí, 
á fuerza de dar el sí 
ya no podía cantar. 
El barítono era un tronco 
per mille é mille ragioni. 
No tenía de Ronconi 
más que el estar siempre ronco. 
Y el bajo que cada dia 
cantaba con mas trabajo, 
llegó á quedarse debajo 
de toda la compañía. 
Calamidad más que tiple 


Luis. 


PEDRO. 
RICARDO. 
PEDRO. 


Luis. 


PEDRO. 


RICARDO. 


PEDRO. 


da AA 


sufrí; y al ver su rigor, 
despedí al bajo, al tenor, 
al barítono y la tiple. 
Cuando les hube pagado, 


mi amargo llanto á los bronces. 


ablandaba; y desde entónces. 
soy empresario arruinado. 
Pero esa empresa tan cara 
que le dejó á usted sin pan, 
fué en Milan? | 


Pues dónde? 
En Guadalajara. 

Por seis reales no cabales 
cualquiera allí se da tono. 
Allí cuando hay gran abono 
se juntan doscientos reales. 

Y se exige al empresario. 
artistas de fama rara. 

Como si en Guadalajara - 
pudiesen oir á Mario! 

En fin, he dado otra pauta 

á mi ingenio y á mis manos. 
y ahora afino pianos 

ó doy lecciones de flauta. 

En la Zarzuela me siento 

en los bancos de la orquesta; 
y algunos dias de fiesta 

suelo suplir á Sarmiento. 
Conque ya dije mi historia; 
que ustedes lo pasen bien. 
(Volveré cuando no estén 

y pueda hablar á Victoria.) 

Abur y mejor fortuna 
cuando á otra tiple contrate. 

No haré yo tal disparate, 

Bastante tuve con una. 
(Mirando al reloj.) 

(Son las siete...) Caballeros.. 
Adios, señor de... 
(Completando la frase.) Navarro. 
Proteja Marte al bizarro 


No fué en Milan. 


a 


UE 


capitan de coraceros. 

(Váse por la derecha saludando: los otros le contes- 
tan: ántes ha sacado una moneda y la ha puesto só- 
bre la bandeja donde estaba su botella de cerveza E) 


ESCENA IL 
y DICHOS, -ménos -D. PEDRO. 


RicArDo. Bien hace en. aborrecer 
á quien le pagó tan mal. 
Luis. Vaya un ente original! 
RicarDo. Pues, señor, tengo un placer 
en dar fin á mi viaje. 
Luis. Tan mal te fué por allí? 
RICARDO. Si el i imperio marroquí 
es un imperio salvaje! 
Aliíí las gentes son malas 
y el trato muy poco grato. 
Con los moros no hay más trato 
que un libre cambio de balas. 
Luis. Con ella es diferente. 
Alguna mora bonita.. 
“Ricarpo. Quién! Yo á una móra?: ; 
Lus. No quita 
lo. cortés á lo valiente. 
RICARDO. Cál. 
Luns. 9 alguna hebrea... 
RICARDO. Horror! 
Luw. No amaste? 
RICARDO. Ni por asomo. 
Si allí no hay mujeres! 
Luis. | Cómo?... 
RicarDo. No se conoce el amor. . 
He pasado amargas horas 
viviendo entre aquellos séres. 
Para mí no son mujeres 
las judías ni las moras. 
No hay miedo que yo Consagre 
á una infiel mis simpatías. 
Qué. diantre! Á :í las judías 
solo en aceite y vinagre. 


Luis. 


RICARDO. 


LuIs. 
RICARDO. 
LUIS. 
RICARDO. 


Luis. 


RICARDO. 
Luis. 


RICARDO. 
Luis. 
RICARDO. 


LLUIS. 


RICARDO. 


A 
Conque de la raza hebrea, 
que aquí se pondera tanto, 
no te sedujo el encanto? 
La que no se vende es fea. 
La judías son tan frias, 
tan sosas y tan... suponte 
que hasta cuando juego al monte - z 
mi juego es contra-judías! 
Mas hoy, que vuelvo á Madrid, 
incluyo entre mis deberes 
el de ser con las mujeres 
más conquistador que el Cid. 
Tras tanta moralidad 
y tan forzada abstinencia, 
siento, ya gran impaciencia 
de hacer... una atrocidad. 
Y tal me aguija esa idea, 
que, aunque cometa un exceso, . 
juro... que he de dar un beso - 
á la primera que vea. 
De veras? 
Sin que halle estorbo. 
El vino te hace atrevido. 
El vino! Si no he bebido 
más que un miserable sorbo!. 
Y el rom que bebiste en vaso? : 
Mas sólo un dedo bebí. 
Cómo un dedo! Así Ó así? 
(Poniendo el dedo primero horizontal y luégo per 
pentdiculds ) ( 
El cómo fué no hace al caso. 
Tú estás bebido. 
- Quizás a 
se me haya subido el rom... 
En fin, tú tendrás razon; 
pero no me vuelvo atrás. 
Á la primera que veas, 
bien señora ó señorita, 
bonita ó fea... 
Bonita: 
no quiero nada con feas. 
(Mirando háciá la derecha.) 


AS Pan 
Pues la fortuna te brinda 
la ocasion. Buena fortuna! 
Mira: hácia aquí viene una... 
RICARDO. Caracoles! (Mirando tambien.) 
Luis. Y es muy linda. 
—Te dejamos solo. Ahora 
cumplir ya tu oferta puedes. 
RicArDO. Pero... 
Luis. Cómo! retrocedes? 
RICARDO. Tiene un aire de señora... 
Luis. — Bien dije yo! Esos extremos... 
RICARDO. Lo juré y no me retracto. 
Entrad ahí. El pacto es pacto. 
Lurs. Lo veremos. ¡ 
RICARDO. Lo veremos. 
(Luis y los demas oficiales se esconden por el foro.) 


ESCENA TH 
VICTORIA, RICARDO. 


RicarDo. Una palabra! (Á Victoria, que atraviesa el teatro.) 


Vicr. ¿Quién es? 

Ricarpo. Una tan sólo! 

VicrT. Y bien? 

RICARDO. Quiero... 

Vicr. , Yaha dicho usted ura. 

RICARDO. e POrO..: 

Vicr. Ya ha dicho usted dos... 

RICARDO. NOR 
VicrT. Tres. 


Ricarpo. Sea usted mas tolerante. 
Necesito hablar al punto... 
Vicr.  Hablarmel... Le 
RICARDO. Sí: de un asunto - 
en extremo interesante. 
Vicr. No le conozco á usted. 


RICARDO. No? 
Vicr. No recuerdo... 
RICARDO. Yo tampoco... 


Pero qué importa? 
Vicr. (¿Está loco?) 


Es 


A (TS 


Ricarpo. Para lo que quiero yo... 
Eso lo mismo se alcanza 
de la una á la otra manera. 
Sería mejor que hubiera 
un poco de confianza. 

Pero no se necesita: 
para coronar mi obra, 
qué demonio! basta y sobra 


con que sea usted bonita. | 
Vicr, ¡Cómo! 
RicArDO. Sí: me explicaré. 


La he detenido á usted para... 
para que usted se dejara... 
que usted se dejora... 

Vier. Qué? 

RiCARDO. SOY COTACETO, Y Presumo, 
que por mi clase... 

Vicr. Es en vano... 
Aunque fuera usted habano, 
sería igual: yo no fumo. 

RicarDo. No se trata de eso.: 

Vicr. Ya! 

RicarDo. Se trata sencillamente 
de saber si usted consiente... 

Vicr. En qué? 


RICARDO. (No consentirá.) 
Vicr. Acabe usted! 
RICARDO. Trato de eso. 


Pues bien, yo soy capitan... 
NICT. A A Uor ] 
RICARDO. Tengo un vivo afan... 
«(A que no le doy el beso?) 
Vicr. Vaya, abur! Tengo que hacer. 
Ricarno. No. (Darle el beso decido.) 
Señora... 
Luis Y OFICIALES. 
(Dentro.) Ejem! (Tosiendo.) 
RICARDO. (Han tosido.) 
¿Luis Y OFICIALES. pS | 
(1a.) Ejern! 
(Han vuelto á toser. 
Mis colegas, desde allí, 


e A SÓ 
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LS Y E 


me dicen con esa tos. 
que bese. Á la una... 4 las dos...) 


y (Tomándole una mano y besándola,) 


Vicr. 
RICARDO. 


Vicr. 
RICARDO. 
Vicr. 
RICARDO. 


Vicr, 
RICARDO. 


Vicr. 
PEDRO, 


Vicr. 
Pepro.' 


Señora... (Ya se lo dí.) 
Oh infamia! i 
1. A sufrir me obligo... 
Dicte usted ya mi sentencia. 
Salga usted!... Tal insolencia 
no quedará sin castigo. ' 
Me precio de buen cristiano; 
y darla un beso juré. 
Agradézcame usted... 
Qué? 

Que se lo he dado en la mano. 
Oh! 

Tal vez pequé de audaz, 
mas si la ofendí con eso, 
devuélvame usted el beso 
y quedaremos en paz. (Váse por el fondo.) 


ESCENA IV. 
VICTORIA. 


Y me insulta! Necesito. 


darle un castigo ejemplar. 
Sí; pero mujer y viuda TADA 


quién en mi apoyo vendrá? 
-—Don Pedro mi amor pretende... 
Él es! Él me ha de vengar. 


ESCEÑA V, 
VICTORIA, D. PEDRO. 


Gracias á Dios que le veo! 

Estaba impaciente ya. 

Estaba usted impaciente? 
Señora, cuánta bondad! 
Tenemos que hablar, don Pedro. 
Pues empiece usted á hablar. 


E 
E] 


Vicr, 


PEDRO. 


Vicr. 


PEDRO. 


Vicr. 


PEDRO. 


Vicr, 


PEDRO. 


Vicr. 


PEDRO. 


Vicr. 


PEDRO. 


Vicr. 


PEDRO. 
Vicr. 


PEDRO. 


Vicr. 


PEERO. 


VicrT. 


5 
ermano aó tia 


Míl veces me ha dicho usted 
que me amaba, y 

Y es verdad. 
En distintas ocasiones 
—usted lo recordará— 


me habló de boda. 


Es exacto. 
Y mostró envidia al mortal 
á quien yo mi mano diera. 
No le había de envidiar? 
Conque usted desearía 
ser mi esposo? 
Es natural. 


* Y usted sabe los deberes 


que, al unirse ante el altar, 
contrae un marido? 

Cómo? 
Esa pregunta es tan... tan... 
—Usted se chancea! 


No. 
Estoy hablando formal. 
Pues bien, formalmente hablando, - 
sé cuanto que saber hay 
en la materia. 
Me alegro. 
Y se siente usted capaz 
de llenar esos deberes? 
Señora, usted lo verá. 
Y sí yo no le creyese 
á usted lo bastante audaz; 
y ántes de ser su mujer, 
le exigiera nada más 
que una prueba, como muestra, 
me la daría? 
Sí tal. 

Sea cual fuere? | 

Señora!... 
(Esto es una atrocidad! 
Debo estar como un tomate.) 
Lo prometo. (¿Cuál será?) 
Pues bien, don Pedro, oiga usted. 
Yo tengo necesidad 


A 


de un apoyo. 

PEDRO. — (Ofreciéndole el brazo.) Cuando guste 
se puede usted apoyar... 

Vicr.  Deun protector. | - 


PEDRo. Hélo aquí. 
Vicr. — Den salvador. 

PEDRO. Aquí está. 
Vicr. — Deun vengador. 

PEDRO. (Eso es 


harina de otro costal.) 

Vicr. Sí: de un vengador, don Pedro; 
porque existe un hombre audaz 
que hoy se permitió insultarme. 

Pebr0. —Exagera usted quizás. 

Vicr. Del favor que á usted reclamo 

- mi mano el premio será. 
Pero. Ah! Conque cra esa la prueba?... 
+ (Y yo creía... Animal!) 
Vicr. Por de pronto busca usted 
: al insolente. 


PEDRO. Y qué más? 
Virc. Se aproxima usted á él. 
Penro0. Bien, y qué? 

Vicr. Sin vacilar 


le da usted un bofeton. * 
PeDro. Conque un bofeton? 
Vicr. 0 Y en paz. 
Pebro. (Sí, muy en paz! Caracoles! 

Pues qué! No hay más que pegar?) 
Vicr. (Me venga: despues nos vamos 

á otra fonda: le hago estar 

encerrado; y no haya miedo 

que le encuentre el oficial.) 

Conque está usted enterado? 
Pebro. En cuanto haya ocasion... paf! 
Vicr. — Y si tarda en presentarse? 
Pero. Entónces no está de más 

para evitar un olvido... 

(Sacando un libro de memorias.) 

(Escribiendo.) «Urgentísimo: pegar 

un bofeton al incógnito, 

si encuentro oportunidad.» 


VicT. 


PEDRO. 


VicT, 


PEDRO. 


Vicr. 


PEDKO. 


Vicr. 


PEDRO. 


VicrT. 


PEDRO. 


Vicr. 


a 


Conque es cosa convenida? 
Cuéntela usted hecha ya. 
En dónde está el insolente, 
el bribon, el?... 
(Señalando al fondo.) Allí. 
Ah! 
Con varios amigos. 
- (Diablo? 
Esto me va oliendo mal.) 
Y cómo he de conocerle? 
Él por aquí pasará; ¡ 
y al verle desde mi cuarto, 
me pondré al punto á tocar 
el dun de 7 puritani. 
Esa será la señal. 
Aquel de «suene la trompa»... 
mi predilecto?... 20. 
Cabal. 
Corriente! 
Hasta luégo, y... ánimo! 
que ya no puede tardar. (Váse porla izquierda.) 


ESCENA VI. 
D. PEDRO. ( 


Me he metido en un belen, 
del que saco en conclusion, 
que tengo aquí un bofeton; 
pero no sé para quien. 

El que á tal extremo llega 

es siempre por causa grave; .. 
y todo el que pega, sabe 

á lo ménos á quién pega. 
Mas quién á un santo varon ' 
con quien no tenga amistad 
se toma la libertad 

de pegarle un bofetcn? 

Sin embargo, lo confieso, 
resuelto á dárselo estoy. ) 
Pero cómo se lo doy 

sin decir: «allá va eso!» 


RICARDO: 


SA 


Le diré... «Vaya un verano! 

Hace un calor tropical.» 

Y él me dirá: «es natural.» 
-—No: mejor es irse al grano! 

Le diré... «Es usté un bribon!» 
Sí; pero él quizá se irrite... 
—Le diré: «usted me per mite 
que le pegue un bofeton?» 
-—Pero él no querrá... —Ah! ya sé! 
Le diré...—Pero estoy loco! 

Ah! Le diré...-—No: tampoco. 
Le diré... Qué le diré? 

—Nada! Espero la señal; 

y apenas el aire rompa 

el son de... «Suene la trompa»... 
ando á trompis con el tal. 

En tocando á somaten 

caigo mas bravo que el Cid... 
Sobre quién? Ahí está el quid: 

en que no sé sobre quién. 
(Atraviesa la escena un hombre muy pequeñito.) 
Hola! Un hombre en miniatura! 
(Prestando atencion para oir el piano.) 
Qué gusto si fuera ese! 

Me alegraría que él fuese 

para probar mi bravura. 
—Aguarda, bribóon, villano! . 

Te voy á enseñar ahora 

á insultar á una señora! 

—No es él: no se oye el piano. . 
Con él, hecho un fierabrás, 
hubiera estado en mi centro . 

De seguro que no encuentro * 
otro que me guste más. 


ESCENA Vil. 
D. PEDRO, RICARDO. . 


Memoria tan poco grata 
la he de dejar? Es tan bella!.... 
Si pudiera hablar.con ella...... 


PEDRO. (Ay! que empieza la sonata! 
Si doy con algun Roldan... 
no me atrevo ú alzar la vista... 
(La música á breves intervalos continúa.) 
Valor! (Mirándolo.) El cielo me asista! 
No hay duda: es el capitan!) 
(Acercándose á la puerta de la EA pIeTOn y en voz 
baja ) 
Señora, hay error aquí! 
Este no es el de la injuria! 
(—-Y ella toca con más furia 
como diciendo que sí. 
Van á parar estas fiestas 
en que yo pierda el pellejo. 
—Pero qué dirá, si cejo? 
Ay, amor! cuánto me cuestas! 
Y ella toca sin cesar! 
Allegro para mi negro!) 
Ricarpo. Calla! Es usted? ; 
PEDRO. Sí; y me alegro; 
porque tenemos que hablar. 
Ricarno. Yo con gusto accedería; 
mas estoy de prisa ahora... 
Peoro. Pues bien... (Ap. á Victoria.) 
Ya oye usted, señora, 
(A Ricardo.) Hablaremos otro dia. 
(Más fuerte el piano.) 
(Ella insiste y me recuerda . 
con ese maldito canto...) 
(Ap. á ella acercí ndose.) 
Ya voy! No apriete usted tanto: 
que va á saltar una cuerda. 
RICARDO. (Que habrá estado como niga con la vista á 
Victoria. ) 
(No está aquí.) Conque adios! Nor" 
Peomro. Un momento, militar! 
RicArDo. Pero... 
PEDRO. —(Animándose.) Tenemos que hablar, 
y tenemos que hablar hoy. 
(Con resolucion: cesa el piano.) 
RicarDo, (Harto mi paciencia pruebo 
con escuchar á este tonto.) 


PeEnno. 


EA 


Hable usted, y acabe pronto. 
(Me atroveré?. ..—No me atrevo. 
(Vuelve á oirse el piano. ) 

Ah! Esas notas son hermanos 
de las que un dia sonaron 
en Palermo, y anunciaron 
las Vísperas Sicilianas. (Mus piano.) 
Aprietal Ya estoy enfermo. + 
Mi fin anunciando está. 
Voy á encomendarme á 
san Benito de Palermo. 


Tienes de mi sangre sed? 


RICARDO. 
PEDRO. 


RICARDO. 
PEDRO. 


RICARDO. 


PEDRO. 


RICARDO. 
PEDRO. 


RICARDO, 
PEDRO. 


(Como dirigiéndose á ella.) 
Pues allá voy.) Caballero!... (Con ímpetu.) 
Qué quiere usted? 
(Con más ímpetu.) Lo que quiero?... 
—Pero no se enfade usted. 
(Cambiando de tono.) 
Mire usted que si me cargo... 
Trataré de ser conciso. 
Si usted me da su permiso 
le voy á dar... un encargo. 
La comision es ingrata 
para quien no es su enemigo. 
Se trata... (Y cómo le digo 
á este hombre de qué se trata? 
Le distraeré; y entre tanto 
se lo doy, aunque:me ahogue.) 
Hombre, tiene usted azogue 
para menearse tanto? 
(Mas qué idea! Me he 'salvado.) 
Mozo! (Dando úna palmada fuerte.) 
(Á Ricardo.) Usted mo habrá comido? 
Si ella al oir este ruido 
creyera que se lo he dado...) 
(Suena el piano más fuerte.) 
Ni por esas! 
Ya comí. (Con mal tono.) 
(Ea! valor!) Caballero!... 
Tome usted... (Como indicando un bofeton.) 
El qué? (Volviéndose hácia ¿1.) 
(Con rápida transicion.) El sombrero. 


) 


Al 


RICARDO. 


PEDRO. 


RICARDO. 


PEDRO. 


VicT. 


PEpDRo0. 


VicT. 


PEDRO. 


Vicr. 


PEDRO. 
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Se está burlando de mí? 

(Le pego á la que haga tres; 

y ayude á quien quiera Dios. 

Ánimo!... Á la una... á las dos...) 
Caballero!...—(Qué hora es? 

Para escucharla mejor. 

vuélvase usted. 

(D. Pedro vuelve la espalda; y Rieardo le pega un 
puntapié, marchándose luégo por el fondo.) 


ESCENA VIIL 
D. PEDRO, luégo VICTORIA. 


Ay de mí. 
La campanada sentí. 
en la parte posterior. 
(Saliendo.) Se ha lucido usted. 

Señora, 

si llega un poco más tarde, 
ve castigar al cobarde 
por mi mano vengadora. 
Pues usted sufrió el ultraje 
y no he visto el escarmiento. 
Es que yo en este momento 
estaba haciendo coraje. 
Mire usted, me puse en guardia; 
y con brioso ademan 
salí... pero el capitan 
me picó la retaguardia. 
Yo no entiendo... Sólo sé 
que en usted la obligacion 
era dar un bofeton: 
no tomar un puntapié. 
Ese reproche no es justo: 
que en mí no estuvo el pecado. 
El puntapié que he tomado 
ha sido contra mi gusto. 
Y en vano es pedir auxilio . 
contra el audaz importuno, 
que viene á traerle á uno 
puntapiés á domicilio. 


RO 


Vicr. (Es claro! De hoy más su labio, 

que deja impune un cobarde, 

podrá hacer público alarde 

de que me infirió un agravio. 

Mi amor propio no consiente 

que, al burlar á un pobre viejo, 

se figure que me dejo 

insultar impunemente. 

—Si yo misma... Y por qué no?) 
RICARDO. Mozo? (Dentro.) 
PEDRO. —(Mirando.) Ya vuelve hácia aquí. 
Vicr. (Yo el agravio recibí; 

y debo vengarlo yo.) 
RICARDO. (Dentro aún.) Pero está ese mozo sordo? 
Vicr. — (Apago la luz...) (Lo hace.) 
RICARDO. (Dentro; pero más cerca.) La cuenta! 
PEDRO. Señora... (Auguro tormenta.) 
Vicr.  Chistl Ya está aquí. 
PEDRO. | El trueno gordo. 


ESCEÑA IX. 
VICTORIA, D. PEDRO, RICARDO. 


Ricarbo. Cómo no hay luz? 
PEDRO. (Ay de mí!) 
Vicr. — (Eh mi destreza confío.) (Andando á tientas.) 
Escóndase usted. (Ap. á D. Pedro ) 
PEDRO, (Dios mio! 
Qué va á suceder aquí. 
Si alguno en la oscuridad 
me viese... que ni andar puedo, 
diría... que tengo miedo. 
—Y diría la verdad. 
Hum! Pedro, no te deslices.) 
RicarDO. Quién anda ahí? | 
PEDRO. (Dios eterno! 
El capitan!) 
RUCARDO. Luces! 
PEDRO. — (Tropezando con un mueble.) (Cuernúa! 
Me he quedado sin narices.) 
. RICARDO. Quién va? 


PEDRO. 


Vicr. 


RICARDO. 


PEDRO. 
RICARDO. 
PEDRO. 
RICARDO. 
V1CT. 
RICARDO. 
PEDRO. 
RICARDO. 


PEDRO. 


RICARDO. 
PEDRO. 
WVicr. 
RICARDO. 
VICT, 
PEDRO. 
RICARDO. 
PEDRO. 


RICARDO. 
Vicr. 


RICARDO. 


PEDRO. 


(Vaya un golpe atroz! 
por poco me deja tuerto.) 
Huya usted. (Ap. 4D. Pedro.) 
Quién vive? : 
(Un muerto.) 
Responda! 
(No estoy en voz.) 
Por vida del dios Saturno 
juro... 
(Vengarme deseo.) 
Que va á haber aquí un solfeo... 
(No me agrada este nocturno.) 
Conque no responden? No? - 
Pues si yo me atufo. .. 
| (Malo!) 
Si se extravía algun palo, 
de fijo lo encuentro yo.) 
Como álguien de mí se ria, 
una de palos va á haber!... 
(Mi puntapié fué el primer 
compás de la sinfonía.) 
(Cercas ya de Ricardo.) 
(Héle aquí: resolucion!) 
La broma tal vez le cueste 
un bofeton. 
(Dándole uno.) (Cómo este?) 
(Santo Dios! qué bofeton!) 
Traicion! Dónde está el audaz, 
el miserable, el malvado?... 
(Vaya un cechete bien dado!) 
Luces! | dl 
(Ya estamos en paz.) 
(Entra en su cuarto cerrando la puerta.) 


ESCENA Xo 
D. PEDRO, RICARDO. 


(Cerrando el paso.) 

No dejaré que se evada 
el autor de tal desman. : 
(Ah! Maldito capitan! 
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Me cortó la retirada.) 
Pero. Como yo coja al que sea!... 

Luces! (Gritando: entra un mozo con luces.) 
Ricanno. Ah! Eras tú? (A D. Pedro.) 
PEDRO. (Me aplasta.) 

RICARDO. Conque eras tú? 

(Cogiéndole por el cuello y zarandeándole con vio- 

lencia.) 

PEDRO. Ea! Basta! 

Que á mí nadie me menea. 

Ricarbo. Ahora verás, viejo ZOrro, 
| si te doy tu merecido! 
Pepro. Yo no he sido! Yo no he sido! 

Qué me estrangulan! Socorro! 


ESCENA XI, 
DICHOS, D. LUIS y OFICIALES. 


Luis. — Ricardo, qué vas á hacer?. 
RicarDo. Castigar á un miserable. 
Peor0. Padece usted un error. 
RicArDo. Lo que yo padezco es... 
| (Llevándose la mano á la cara.) 


Luis. , Calle! 

Te han pegado un... | 
PEDRO. Si no ha sido 
| más que un bofeton!. 
RICARDO. Infame! 


Un insulto como este 
sólo se lava con sangre. 
El duelo ha de ser á muerte. 
Peoro. Pero, hombre!... 
RICARDO. Á muerte! 
PEDRO. (Salvaje!) - 
- Ricarpo. No hay remedio. - 
PEDRO. Yo no he sido 
el autor de... 
RICARDO. No hay escape. 
Le voy á partir en dos. 
- PEDRO. Pero... (Refugiándose cerca de los otros.) 
RICARDO. Y va á ser al instante. 


PEDRO. 


Luis. 
PEDRO. 


RICARDO. 
Luis. 


PEDRO. 


Luis. 
PEDRO. 
Luis. 
PEDRO. 


Lurs. 
PEDRO. 


RICARDO. 
PEDRO. 


RICARDO. 
PEDRO. 


Señores, apelo á ustedes! 
Consentirán que me mate? 
Permita usted, caballero... 
Que yo le permita? Diantre! 
Eso no! De ningun modo! 
Quiero hablar... quiero explicarle ... 
Ni una palabral 
Ricardo! 
Quiere hablar... deja que hable. 
Gracias, caballero, gracius! 
Usted es bueno... usted me hace 
justicia... —Tome usted algo! 
Un pastelillo, un ojaldre!... 
No! 
Mozo! (Llamando.) 
Es inútil. 
Mozo! (1a.) 
Al ménos un chocolate!... 
Ó si usted prefiere... (Gritando.) Rom: 
á estos jóvenes amables! 
Pero aquí hay uma botella. 
Lleno una Copa... j 
(Ofreciéndosela: Luis la rehusa.) 
Es en balde. 
(Bebiendo la copa que ha rehusado D. Luis: éste 
juego se repite.) 
Bebiam... como dice el coro 
en la introduccion de Hernani! 
Y ahora voy á demostrar: 
mi inocencia: es cosa fácil. 
Yo estaba allí. (Señalando á la izquierda.) 
Miente! 
(Volviéndose á los otros.) Cómo! 
Quién se ha atrevido á lanzarme ' .» 
un mentís? 
Yo! 
Ab! Es distinto. 
Prosigo justificándome. 
Yo estaba alii, y él aquí. 
—no quiero omitir detalles— 
cuando una mano, invisible, 
pero á no dudar palpable. 


RICARDO. 
PEDRO. 


Lurs. 
PEDRO. 


RICARDO. 


PEDRO. 
Luis. 


PEDxo0. 
Lurs. 
PEDRO. 
Luis. 


PEDRO. 
Lunrs. 


PEDRO. 
KrcArDO. 


PEDRO. 
RICARDO. 
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le hirió. Mire usted mi brazo! 
Aunque sea el de un jigante, 
y por mucho que lo estiren 
y por mucho que lo alarguen, 
el bofeton que allí dé 
es posible que aquí alcance, 
á no ser que se lo envie 
como un beso por el aire? 
No veis?... Se mofa... 
Yo! Cá! 

Mofarme... Qué disparate! 
Repito que yo no fuí... 
Mire usted bien mi semblante! (Á D. Luis.) 
Tengo yo cara de dar 
una bofetada á nadie? 
No en verdad. 

Gracias, amigo! (Le llenala copa.) 
Tiene usted un alma grande, 
Bebiam!... bebiam!... 
(El mismo juego de ántes.) 

Yo aseguro 
que este traidor, amparándose 
de la oscuridad, me dió N 
como hubiera hecho un cobarde, 
UN... 

No fuí yo. 

Señor mio, 
eso es inícuo, execrable. 
Cómo! usted tambien me acusa? 
Sí, señor: eso no se hace... 
Tu quoque Brutus! 

(Qué es eso? 
Bruto á mí! 

No! Es una frase... 

Basta! Le ha insultado usted; . 


y él ha de querer vengarse. 


Lé juro á usted por san Pedro 
y por san Miguel Arcángél 
que yO... 
Todo eso es mentira. 
Pero... 
Voy á estrangularle. 


PEDRO. 


RICARDO. 
PEDro. 


RICARDO. 
PEDRO. 
RICARDO. 
PEDRO. 


RICARDO. 

PEDRO. 
RICARDO. 

PEDRO. 
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(Pu gnando por desasirse.) 
Caramba! Que ya me amosco. 
Usted quiere que haya lance? 
Sí, señor... yO 
Bien; pero conste 
que yo no he sido... 
Usted. 
Dale! 
Usted ha sido. 
Corriente. 
(Por Dios que ya va cargándome!... 
Conque le dí un bofeton? 
(Señal afirmativa y amenazas de Ricardo.) 
Pues bien, como á. usted le agrade. 
Dos... tres... Cincuenta... quinientos 
puede usted adjudicarse. 
Se figura usted que á mí 
me asustan los militares? 
Á mí, que no me asustaron 
los gritos de los cantantes! 
Que porque haya usted vivido 
seis meses entre salvajes 
lo que, dicho entre paréntesis, 
se le conoce bastante. 
he de sufrir con paciencia 
que de ese modo me ultraje? 
Brr!! Sengue de la Madonna! 
Ya me tiene usted en jaque. 
(Poniéndose en jarras.) 
Voy por mis armas. 
Le espero. 
Jóvenes, no hay que soltarle! 
Lo veis? Se mofa de mí. 
Bebiam... Ya estoy en carácter... 
Brr!... Suoni la tromba 6 intrepido... 
—Lo dicho: que no se escape! 
(Váse por la derecha.) 
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"ESCENA Xih 
DICHOS, ménos D.. PEDRO. 


RicarDo. Como tres y dos son cinco 
le rajo. | 
Lurs. Qué disparate! 
| Sólo desprecio merece. 
RicarDO. Su sangre, toda su sangre!... 


ESCEÑA XUL. 
DICHOS, VICTORIA. 


Vicr. — Perdónele usted! 

RICARDO. | Señora! 

pe Ha sido la ofensa grave. 

Vicr. — Yose lo suplico. 

RICARDO. 0d] Usted 
se digna venir á hablarme | 
despues de aquello? (Aludiendo al beso.) 


Vicr. Y es más. 
RicAarDo. Cómo! | 
Vicr. Vengo á perdonarle. 


Mas con una condicion. 
Rucarbo. Una? 


Vicr. - Pero indispensable. 
Ricarpo. Sea cual fuere, la acepto. 
Luis.  (Á los otros.) Ahora van á hacer las paces; 


y mejor las harán solos, 
que no si estamos delante. 
Adios! (Á Ricardo.) 
RICARDO. Os. marchais? 
Luis. yy da JUÉgO 
volveremos á buscarte. (Vánse por la derecha.) 


RICARDO. 
Vicr. 


RICARDO. 


Vicr. 
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Vicr. 
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RICARDO. 


VicT. 
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ESCENA XIV. 
RICARDO, VICTORIA. 


Que me otorgue usted anhelo 
el prometido perdon. 
Bien: con una condicion: 
renuncie usted á ese duelo. 
Ántes al canal me tiro 
del que sólo quedan heces, 
ó soy pasto de los peces 
del estanque del Retiro! 
Es un viejo... 
Que escarmiente! 
No merece... 
Sí á fe mia. 
Quizás con usted tendría 
alguna cuenta pendiente... 
Diré á usted... Como es un tipo 
así tan... le anticipé 
un soberbio puntapié. 
Pues me gusta el anticipo! 
Ahí verá usted lo que soy: 
un Corazon espansivo. 
Recuerdo lo que reciba 
olvidando lo que doy. 
No me costará trabajo 
convencerle á usted; y... 
No! 
Él me dió en la cara; y yo... 
Ya sé... Usted pica más bajo. 
Mas no ese afan le desvele! 
Darme á mí un... Vive el cielo! 
Cómo renunciar al duelo 
si todavía me duele.) (Tentándose la cara.) 
Piénselo usted bien! - 
Pues qué! 
No hay más que dar?... 
: El delito 
no es tan grave. 
Necesito 


Vicr. 
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NICTAL 
RICARDO. 
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Vicr. 
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vengarme y me vengaré.. 

Le colgaré de un farol: 3 
le hundiré públicamente 

en el pilon de la fuen!e 


«que hay en la Puerta del Sol. 


Yo intercedo... 
Entónces nada... 
Renuncia usted ya?... 3 
Siá fe. 
Gracias! ] : 
Me contentaré 
con pegarle una estocada. 
Don Pedro es mi amigo fiel. 
Yal Le interesa á usted much o? 
Me voy á Casar... 
Qué escucho! 
Me voy á casar con él. 
Usted casarse! 
Sí tal. 
Con don Pedro! 
- Siáfe mia. 
Y yo matarle quería 
de una estocada!... Hice mal. 
Cede usted ya? a 
Por san Gil! : 
Me retracto, me arrepiento. 
Una estocada... No! Ciento! 
Qué es lo que dice usted? 
Mil! 
Es usted un Neron, un... 
Nada! que le descalabro, ne 
le descoyunto; le abro 
como si fuera un atum. 
Mediaré... | 
Sea en buen hora. 2, 
Y usted cejará. Í 
Al revés. 
Es usted aragonés? 
De Zaragoza, señora. lo 
De otro esa mano, en la cual 1h 
logré yo imprimir un beso! 
Nunca! (Dándo!+ otro.) 
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Vier. Don Ricardo! 
Ri1CARDO. (Dándole otro. ) Eso 
seria hasta ipmoral. 
Vicr. Caballero! 
RICARDO. (Tomándole una mano.) Él tal fóriunat 
(Qué manos tan chiquititas! (Otro beso.) 
Tan... Hay mujeres bonitas; 
pero como usted ninguna. 
Vicr. Qué dice usted? 
RICARDO. Lo que siento. 
Á no ser tan seductora, 
le diría á usted: señora, 
es usted un esperpento. 
001 sí. (Otro boso.) 
Vicr. Qué es esto? 


RICARDO. Esto es sed. 
es pasion, es frenesí!... 


Vicr. — Pero está usted loco? 
RICARDO. Sí. 
Loco de amor por usted. 
Vicr. — Pruébeme usted que me adora! 
Ricarpo. Hable usted... Yo no me arredro... 
Vicr. — Respete usted á don Pedro! 
RICARDO. Le respetaré, señora. 
Vicr. Cede al fin? | 
RICARDO. | De mal talante. 
Que viva don Pedro. . 
Vicr. Bien! 
Ricarpo. Otro será el muerto. 
Vicr. Quién? 
RicArDO. El que tiene usted delante. 
Vicr. — Usted matarse? Jamás. 
RicarDO. No me he de matar! 
NICE, Por qué?... 
Ricarpo. Vaya si me mataré! Le 
Vicr.  Nuncal 10 f9e 
RICARDO. Una vez nada más. 
Usted en mi mal se gozal. 
que me preparen el nicho! 
Vicr. — Será usted capaz? 
RICARDO. Ya he dicho 
que he nacido en Zaragoza. 
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Vicr. Que así la desprecie! 
RicarDo. Por usted con placer muero. 
Vicr. — Pues bien, y si yo no quiero? 
RICARDO. Eso varía de especie. 
Se interesa usted por mí? 
Luégo usted me ama! 
Vicr. Yo tra 
Ricarpo. No me diga usted que no! 
Diga usted por Dios que sí! 
Inmenso será mi gozo 
si usted consiente en ser mia. 
Vicr. (Es franco, y tiene osadía... 
Ya se ve! Como es buen mozo...) 
RICARDO. Casémonos; y aunque un ripio 
juzgue tal vez lo del beso, 
quedará su honor ileso 
sicut erat in principio. 
Acaso más de una huella 
el matrimonio no tapa? 
Es una especie de capa: 
embozémonos con ella! 
Vicr.  (Reparado así el agravio, 
nadie dirá que, atrevido, 
otro hombre que mi marido 
| ha impreso en mí torpe labio.) 
Ricarpo. Hable usted, alma de roca! 
su desden cesa ó no cesa? 
Vicr. — YO... nO SOY aragonesa. 
RicarDo. Bendita sea tu boca! 


ESCENA ULTIMA. 
DICHOS, D. PEDRO con diferentes armas. 


Vicr. — Ah! 

(Viendo á D. Pedro cargado con tantas armas.) 
RICARDO. Qué es esto? 
PEDRO. | Al campo voy 


donde probaros espero 

que si vos sois caballero 

caballero tambien soy. 
RicarDo. Já, já! 


Vicr. Já, jál 

PEDRO, Vamos pronto. 
Vicr. Un duelo? 

PEDRO. Sí: un duelo á muerte. 


Ricarno. Hombre, viene usted muy fuerte! 
Vicr. Hombre, no sea usted tonto! 
PEDRO. Se retracta? 
RICARDO. Voto á bríos! 
que si tanto me importuna, + 
en donde ántes dió la una 
ahora van á dar las dos. 
Vicr. Ricardo! 
PEDRO. Alto! No es justo 
recordar... ni necesario... 
Conozco bien ese horario; 
y no da la hora á m gusto. 
En fin, si es que he de cesar 
en mi oficio de maton, 
qué demonio! un apreton: 
y pelillos á la mar! (Alargándole la=mano. )- 
Ricarpo. Poco á poco! No consiento... 
Y el bofeton que, villano, 
me dió usted? 
PEDRO. Así la mano 
que dió aquel, me diera ciento. 
Ricar po. Cómo! Habrá usted quizá sido 
la qué?... Gracias! Oh! Ventura! 
Pebro. Pues, hombre, usted se figura 
que yo me hubiera atrevido?... 
Vicr. La mano que le ha injuriado 
y es el cuerpo del delito 
ahí la tiene usted. A 
RICARDO. La admito, 
lá beso y estoy pagado. 
Pearo. — Peroeso es un disparate! 
(Á Victoria.) Ha puesto usted en olvido?.. 
Vicr. (Ap. á D. Pedro,) 
Es que va á ser mi marido. 
(Señalando á Ricardo: gesto de sorpresa do Dón 
Pedro.) 
Prefiere usted que le mate? 
Peok0. Es ley de la humana grey 


— 5 —= 


- la de las compensaciones; 
pero á mí, por mil razones 
no me comprende esa ley. 
(Á Ricardo.) Un bofeton con razon 
sufrió usted, pues fué un exceso 
lo del beso.—Usted el beso (Á Victoria.) 
pagó con un bofeton. 
Usted el beso 
pagó con un bofeton. 
Pero yo, que no dí nada 
y un puntapié recibí, 
no hallaré quien, por ahí, 
me dé, en cambio, una palmada? 


FIN DE LA COMEDIA. 
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Habiendo examinado esta comedia, no hallo 
inconveniente en que su representacion sea au- 
torizada. 

Madrid 16 de Marzo de 1864. 
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